Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 2
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1. lamah rag’shu goyim ul’'umim yeh'’gu-riq.
Ps2:1 Why do the nations swarm and the peoples meditate on vanity?
2:1> "Iva 1t édpphafav €Bvn kal Aaol épedéTnoav keva;

1 Hina ti ephruaxan ethne kai laoi emeletésan kena?
Why did neigh nations, and peoples meditate upon vain things?

AY3-0 AP-rAFY) YA YTy hi4miyy vIraxao

fPHA-wY- oy
MmOy TMITITR @I PN TR 1380
HmEin =5
2. yith'yats’bu mal’key-'erets w’roz’nim nos’du- - w’ -M’siﬁcho. '
Ps2:2 The kings of the earth take their stand
and the rulers take counsel and His Anointed, saying,

2> 'rrapéor'r'qco.v oL B(wl)\eis TS Y7Ss Kal oL (’ipxov'res orvvw']xe'qcav &L TO aAVTO
KQTO TOD KUPLOV KAl KATA ToD XpLoTod adTod didfalpa
2 parestésan hoi basileis tés ges, kai hoi archontes synechtheésan

stood by The kings of the earth, and the rulers gathered

tou kai tou christou autou diapsalma
and his anointed one, saying, PAUSE
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3. n’nat’qah ‘eth-mos’rotheymo w’nash’likah mimenu “abotheymo.

Ps2:3 Let us tear their fetters apart and cast away their cords us!

3> Avapprfwpev Tovs deapovs adTdV kal dmoppiwpev adp’ Mpdv Tov Luyov adTdv.
3 Diarréxomen tous desmous auton kai aporripsomen hémon ton zygon auton.
We should tear up their bonds, and we should throw away us their yoke.
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4. yosheb bashamayim yis’chaq yil’” " ag-lamo.

Ps2:4 He who sits in the heavens laughs, (Master) scoffs 2t them.

4> 6 kaToK®V €V oVpavols ékyeddoeTal adTovs, Kal O kUPLOS EKPLUKTTPLEL adTOUS.

4 ho katoikon en ouranois ekgelasetai autous, kai ho ekmykteriei autous.
The one dwelling in heavens derides them, and ridicules them.
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5. ‘az y'daber ‘eleymo b'apo u char.ono. y’bahalémo. . '
Ps2:5 Then He shall speak to them in His anger and terrify them in His fury, saying,
<5> 16T AadfoeL mpos adTovs év dpyT) avTod kal év T® Bupd adTod Tapdel adTols

5 tote lalései autous en orgé autou kai en tg thymg autou taraxei autous
Then he shall speak to them in his anger; and in his rage he shall disturb them.
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6. wa nasak’ti mal’ki “al-Tsion har- .
Ps2:6 But | have set My King Tsion, mountain.
<6> "Eyo 3¢ kateatdbny Bactlevs v’ adTod émt Liwv 8pos TO dyLov adTod
6 de katestathén basileus autou Sion oros
But | was placed king him mount Zion, place;
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7. ‘asap’rah ‘el choq ‘amar b’ni ‘atah hayom y'lid’tik.
Ps2:7 I shall declare the statute of :
He said , You are My Son, today ! have begotten You.

<T> BLayyéAdwv 1o TpécTAYRA KVpLlO
Kipros elmev mpos pe Yids pov el o0, €ym OMLEPOV YEYEVVTKA O€*
7 diaggellon to prostagma

declaring the order of

eipen Huios mou ei sy, sémeron gegenneka se;
said , My son you are, | today engendered you.
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8. sh’al w'et’'nah goyim nachalatheak wa’achuzath’ak ‘aph’sey-‘arets.

Ps2:8 Ask , and I shall give the nations as Your inheritance,
and the ends of the earth as Your possession.
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Q&> altnoar map’ érod, kai dbow oou €Bvm TNV kAmMpovoplav cov
Kal TNV KaTdoXeoly ocov Ta mépaTa THs Yis*
8 aitésai , kai doso soi ethne tén kléeronomian sou
Ask ! and I shall give to nations for your inheritance;

kai ten kataschesin sou ta perata tés ges;
and for your possession the ends of the earth.
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9. t'ro’em b’shebet bar’zel kik'li yotser t'nap’tsem.

Ps2:9 You shall break them arod of iron,
You shall shatter them vessels of a potter.
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9> moLpavels adTovs év paPdw oLdnpd, ws okedos kepapéns ovvTplels adTovs.
9 poimaneis autous en hrabdg sidéra,

You shall tend them a rod of iron;

skeuos kerameos syntripseis autous.
vessels of a potter you shall break them.
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10. w' atah m’lakim has’kilu hiuas’ru shoph’tey ‘arets.
Ps2:10 Now therefore, O kings, show discernment; take warning, O judges of the earth.
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10> kai viv, BactAels, oOvete: mardedlnTe, mavTes ol kplvovTes TNV yijv.

10 kai nyn, basileis, synete; paideuthéte, hoi krinontes tén gen.
And now, O kings, perceive! Let be instructed the ones judging the earth!
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1. “ib’du ‘eth- yir'ah w'gilu bir’ " adah.
Ps2:11 Serve fear and rejoice trembling.
11> dovAedoaTe Td) kvplw év POPw kal dyadAidobe adTd év Tpopw.

11 douleusate tQ phobo kai agalliasthe autd en tromag.
Serve to fear, and exult to him trembling!
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12. nash’qu~-bar pen-ye’enaph w'tho’b’du derek
=yib""ar ‘apo ‘ash’rey «/=chosey bo.

Ps2:12 Kiss the Son, lest He shall be angry, and you perish in the way,
His wrath may be kindled. Blessed are =!! who take refuge !

12> 3pbacbe mardelas, pfmoTe dpyLodi) kUpLos kal dmolelobe €€ 6800 Sukalas.
8rav éxkavdi) év Tayel 6 Bupos adTod, pakdplol TavTes oL memolBoTes ém’ adTH.
12 draxasthe paideias, mé orgisthé

Grab instruction! lest you should provoke to anger,
kai apoleisthe ex hodou dikaias.

and you shall perish way the just,

ekkauthé en ho thymos autou,
should be kindled his rage.
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makarioi hoi pepoithotes .
Blessed are the ones yielding .
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